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I   GRAD OGULIN  

 

Na temelju ļlanka 109., 110. i 111. Zakona 

o prostornom ureĽenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 

39/19 i 98/19), Odluke o izradi IV izmjena i dopuna 

Prostornog plana ureĽenja Grada Ogulina (Glasnik 

Karlovaļke ģupanije, 50/20) i ļlanka 25. Statuta 

Grada Ogulina (Glasnik Karlovaļke ģupanije, 10/18, 

22/19, 28/19 ï proļiġĺeni tekst i 30/20), Gradsko 

vijeĺe Grada Ogulina, na sjednici odrģanoj dana 17. 

prosinca 2020., donosi 

 

ODLUKU O DONOĠENJU IV. IZMJENA I 

DOPUNA PROSTORNOG PLANA 

UREņENJA GRADA OGULINA  

 

I. OPĹE ODREDBE 

Ļlanak I. 

 Donose se IV. izmjene i dopune Prostornog 

plana ureĽenja Grada Ogulina (u daljnjem tekstu: 

Plan) koje je izradila Javna ustanova Zavod za 

prostorno ureĽenje Karlovaļke ģupanije, kao struļni 

izraĽivaļ Plana. 

 

Ļlanak II. 

 Sastavni dio ove Odluke je elaborat ĂIV 

izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja Grada 

Ogulinañ koji sadrģi: 

A. TEKSTUALNI DIO 

A.I. ODREDBE ZA PROVEDBU 

B. OBVEZNI PRILOZI 

B.I. OBRAZLOĢENJE 

B.II. ODLUKA O IZRADI  

B.III.  ZAHTJEVI ZA IZRADU PLANA 

B.IV. OCJENA O POTREBI STRATEĠKE 

PROCJENE UTJECAJA NA OKOLIĠ 

B.V. ODLUKA O UTVRņIVANJU PRIJEDLOGA 

PLANA 

B.VI. SAĢETAK ZA JAVNOST 

B.VII.  IZVJEĠĹE O JAVNOJ RASPRAVI 

B.VIII.  ODLUKA O UTVRņIVANJU 

KONAĻNOG PRIJEDLOGA PLANA  

B.IX. ODLUKA O DONOĠENJU 

 

II. ODREDBE ZA PROVEDBU  

Ļlanak 1. 

U ļlanku 61. dodaje se novi stavak 2. koji 

glasi: 

ĂAlineja 4 iz prethodnog stavka ovog 

ļlanka ne odnosi se na izdvojeno graĽevinsko 

podruļje izvan naselja gospodarske ï proizvodne 

namjene Otok Oġtarijski (I1-1) i gospodarske ï 

poslovne namjene Otok Oġtarijski (K-1) unutar 

obuhvata Poduzetniļke zone Ogulin u kojima 

najveĺi dopuġteni broj etaģa graĽevine iznosi 4 

nadzemne etaģe s moguĺnoġĺu gradnje podrumañ. 

U ļlanku 61. dosadaġnji stavci 2. ï 6. 

postaju stavci 3. ï 7. 

 

III. PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlanak III. 

 Ovaj Plan izraĽen je u ġest (6) izvornika 

(elaborata) ovjerenih peļatom Gradskog vijeĺa 

Grada Ogulina i potpisom predsjednika Gradskog 

vijeĺa Grada Ogulina. 

Ovjereni izvornici ļuvaju se u: 

- Ministarstvu prostornoga ureĽenja, graditeljstva i 
drģavne imovine - 1 primjerak, 

- Zavodu za prostorni razvoj - 1 primjerak, 

- Javnoj ustanovi Zavod za prostorno ureĽenje 
Karlovaļke ģupanije - 1 primjerak, 

- Upravnom odjelu za graditeljstvo i okoliġ 
Karlovaļke ģupanije, Odsjek za prostorno 

ureĽenje i graditeljstvo, 

- Upravnom odjelu za graditeljstvo i okoliġ 

Karlovaļke ģupanije, Odsjek za prostorno 

ureĽenje i graditeljstvo, Ured u Ogulinu - 1 

primjerak, 

- pismohrani Grada Ogulina - 1 primjerak. 

 Plan je izraĽen i na ġest (6) DVD-a, u doc i 

pdf formatu.  

 

Ļlanak IV. 

Uvid u Plan moģe se obaviti u Upravnom 

odjelu za graditeljstvo i okoliġ Karlovaļke ģupanije, 

Odsjek za prostorno ureĽenje i graditeljstvo, Ured u 

Ogulinu, u Upravnom odjelu za gospodarstvo, 

komunalni sustav i prostorno ureĽenje Grada 

Ogulina i na sluģbenoj mreģnoj stranici Grada 

Ogulina. 

 

Ļlanak V. 

Odluka o donoġenju Plana objavit ĺe se u 

ĂGlasniku Karlovaļke ģupanijeñ.  

Obvezni prilozi iz ļlanka II. ove Odluke, 

nisu predmet objave. 

 

Ļlanak VI. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objave u ĂGlasniku Karlovaļke ģupanijeñ. 

 

KLASA: 023-01/20-01/128 

URBROJ: 2133/02-02-20-1 

Ogulin,  17. prosinca 2020.       

 

 

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĹA 

 

Marinko Herman, struļ. spec. krim.,v.r. 

 

114/18, 39/19 i 98/19), Odluke o izradi II. 

izmjena i dopuna Urbanistiļkog plana ureĽenja 

Poduzetniļke zone Ogulin ï UPU6 (Glasnik 

Karlovaļke ģupanije, 38/19) i ļlanka 25. statuta 

Grada Ogulina (Glasnik Karlovaļke ģupanije, 10/18, 

22/19, 28/19 ï proļiġĺeni tekst i 30/20), Gradsko 

vijeĺe Grada Ogulina na sjednici odrģanoj dana 

17.prosinca 2020., donosi 
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ODLUKU O DONOĠENJU II. IZMJENA I 

DOPUNA URBANISTIĻKOG PLANA 

UREņENJA PODUZETNIĻKE ZONE 

OGULIN ï UPU6 

 

I. OPĹE ODREDBE 

Ļlanak I. 

 Donose se II. izmjene i dopune 

Urbanistiļkog plana ureĽenja Poduzetniļke zone 

Ogulin ï UPU 6, koje je izradila Javna ustanova 

Zavod za prostorno ureĽenje Karlovaļke ģupanije, 

kao struļni izraĽivaļ Plana. 

 

Ļlanak II. 

 Sastavni dio ove Odluke je elaborat ĂII. 

izmjene i dopune Urbanistiļkog plana ureĽenja 

Poduzetniļke zone Ogulin ï UPU6ñ koji sadrģi: 

A. TEKSTUALNI DIO 

A.I. ODREDBE ZA PROVEDBU 

B. GRAFIĻKI DIO 

1. Koriġtenje i namjena povrġina 1:5.000 

2. Promet, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa  

2.1. Promet 1:5.000 

2.2. Poġta i elektroniļke komunikacije 1:5.000 

2.3. Energetski sustav 1:5.000 

2.4. Vodnogospodarski sustav 1:5.000 

3. Uvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite povrġina 

1:5.000 

4. Naļin i uvjeti gradnje 1:5.000 

C. OBVEZNI PRILOZI 

C.I. OBRAZLOĢENJE 

C.II. ODLUKA O IZRADI  

C.III. ZAHTJEVI ZA IZRADU PLANA 

C.IV. OCJENA O POTREBI STRATEĠKE 

PROCJENE UTJECAJA NA OKOLIĠ 

C.V. ODLUKA O UTVRņIVANJU PRIJEDLOGA 

PLANA 

C.VI. SAĢETAK ZA JAVNOST 

C.VII. IZVJEĠĹE O JAVNOJ RASPRAVI 

C.VIII.  ODLUKA O UTVRņIVANJU 

KONAĻNOG PRIJEDLOGA PLANA  

C.IX. ODLUKA O DONOĠENJU 

 

II. ODREDBE ZA PROVEDBU  

Ļlanak 1. 

Ļlanak 1. mijenja se i glasi: 

"Urbanistiļki plan ureĽenja Poduzetniļke zone 

Ogulin" (u daljnjem tekstu: Plan), utvrĽuje urbanu 

regulaciju prostora dijela naselja Ogulin. 

Plan sadrģi osnove urbane regulacije prostora, 

odreĽivanje novih trasa kao i uvjete za podizanje 

kvalitete i unapreĽenje postojeĺe prometne i 

infrastrukturne mreģe, namjenu i svrhovito 

koriġtenje prostora, uvjete za izgradnju, ureĽenje, 

oblikovanje i sanaciju graĽevinskog i drugog 

zemljiġta, zaġtitu okoliġa, kao i druge elemente od 

vaģnosti za urbanu regulaciju ovog dijela naselja 

Ogulin. 

Granice obuhvata Plana odreĽene su u vaģeĺem 

Prostornom planu ureĽenja Grada Ogulina.ñ 

Ļlanak 2. 

Ļlanak 2. briġe se. 

 

Ļlanak 3. 

Ļlanak 3. mijenja se i glasi: 

ĂAko Planom nije drugaļije odreĽeno, 

pojedini upotrijebljeni izrazi imaju ova znaļenja: 

1. Grad Ogulin jedinica je lokalne samouprave sa 

statusom Grada 

2. Naselje Ogulin je grad Ogulin ï najveĺe naselje 

unutar jedinice lokalne samouprave Grada Ogulina 

3. graĽevinsko podruļje je podruļje odreĽeno 

prostornim planom na kojemu je izgraĽeno naselje 

i podruļje planirano za ureĽenje, razvoj i proġirenje 

naselja, a sastoji se od graĽevinskog podruļja 

naselja, izdvojenog dijela graĽevinskog podruļja 

naselja i izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan 

naselja  

4. graĽevine gospodarske namjene su graĽevine u 

kojima se obavlja proizvodna - industrijska, 

poslovna - usluģna ili trgovaļka djelatnost te se po 

djelatnosti dijele na graĽevine gospodarske namjene 

ï proizvodne preteģito industrijske, graĽevine 

gospodarske namjene ï poslovne preteģito usluģne i 

graĽevine gospodarske namjene ï poslovne preteģito 

trgovaļke 

5. graĽevine komunalne namjene su graĽevine u 

funkciji odrģavanja komunalne infrastrukture 

6. graĽevine prometne namjene su graĽevine u 

funkciji usluga i odrģavanja prometne 

infrastrukture 

7. etaģa - etaģom se smatraju: poslovne prostorije 

svijetle visine prostorije minimalno 2,8 m, 

trgovaļke prostorije svijetle visine prostorije 

minimalno 3,0 m, proizvodne prostorije svijetle 

visine prostorije minimalno 3,0 m, pomoĺne 

prostorije visine minimalno 2,1 m (ukljuļujuĺi 

podrum), potkrovlje ļija visina nadozida ne moģe 

biti viġa od 1,2 m 

8. podrum (Po) je dio graĽevine koji je potpuno 

ukopan ili je ukopan viġe od 50% svoga volumena u 

konaļno ureĽeni zaravnani teren i ļiji se prostor 

nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena 

9. suteren (S) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi 

ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 

volumena u konaļno ureĽeni i zaravnani teren uz 

proļelje graĽevine, odnosno da je najmanje jednim 

svojim proļeljem izvan terena 

10. potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor 

nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog 

ili zaobljenog krova 

11. koeficijent izgraĽenosti (kig) je odnos izgraĽene 

povrġine zemljiġta pod graĽevinom i ukupne 

povrġine graĽevne ļestice (zemljiġte pod 

graĽevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih, 

otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova 

graĽevine osim balkona, na graĽevnu ļesticu, 

ukljuļivġi i terase u prizemlju graĽevine kada su iste 

konstruktivni dio podzemne etaģe) 

12. koeficijent iskoriġtenosti (kis) je odnos 
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graĽevinske (bruto) povrġine graĽevina i povrġine 

graĽevne ļestice 

13. visina graĽevine mjeri se od konaļno zaravnanog 

i ureĽenog terena uz proļelje graĽevine na njegovom 

najniģem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije 

zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, 

ļija visina ne moģe biti viġa od 1,2 m 

13.a ukupna visina graĽevine mjeri se od konaļno 

zaravnanog i ureĽenog terena na njegovom najniģem 

dijelu uz proļelje graĽevine do najviġe toļke krova 

(sljemena) 

14. regulacijski pravac je granica izmeĽu povrġine 

javne namjene (ulica, prilazni put, trg i drugo) i 

graĽevne ļestice osnovne namjene 

15. graĽevni pravac je obavezna crta graĽenja 

proļelja zgrade 

16. infrastrukturni koridor je prostor namijenjen za 

smjeġtaj graĽevina i instalacija infrastrukturnih 

sustava unutar ili izvan graĽevinskog podruļja.ñ 

 

Ļlanak 4. 

Ļlanak 4. mijenja se i glasi: 

ĂUvjeti odreĽivanja i razgraniļenja 

povrġina javne namjene, povrġina odreĽenih za 

gradnju graĽevina gospodarskih namjena te zelenih 

povrġina i povrġina infrastrukturnih sustava 

prikazani su u grafiļkim prikazima Plana. Na 

kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena 

povrġina u mjerilu 1:5000 prikazano je planirano 

razgraniļenje povrġina pojedinih namjena: 

GOSPODARSKA 

- proizvodna, preteģno industrijska  

 (I1) 

- poslovna    

 (K) 

- poslovna, preteģito usluģna  

  (K1) 

ZAĠTITNE ZELENE POVRĠINE  

 (Z)  

POVRĠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

  (IS) 

- povrġina za javni prijevoz putnika  

 (IS1) i (IS2) 

- povrġina za kamionski promet u mirovanju 

  (IS3) 

- centar za odrģavanje autocesta i kontrolu prometa 

(COKP) (IS4) 

- povrġina za ģeljezniļko ï cestovni terminal (RRT 

terminal) (IS5).ñ 

 

Ļlanak 5. 

Ļlanak 5. mijenja se i glasi: 

ĂPlanom su odreĽene povrġine za gradnju 

sadrģaja gospodarske djelatnosti: gospodarske 

namjene ï proizvodne preteģno industrijske; 

gospodarske namjene - poslovne preteģno usluģne; 

gospodarske namjene - poslovne preteģno trgovaļke. 

Na povrġinama za gradnju sadrģaja gospodarske 

namjene ï poslovne djelatnosti dozvoljena je gradnja 

sadrģaja i poslovne preteģno usluģne i poslovne 

preteģno trgovaļke namjene. Uz osnovnu djelatnost 

moguĺe je na povrġinama gospodarske djelatnosti 

obavljati i ostale djelatnosti koje upotpunjuju 

osnovnu namjenu. 

Unutar povrġina ove namjene ne smije se 

izvoditi prostor stambene namjene. 

Na povrġinama predviĽenim za gradnju 

sadrģaja gospodarske djelatnosti moģe se obavljati 

rekonstrukcija, sanacija i nova gradnja, uz 

moguĺnost parcelacije, postavljanje dodatne 

prometne mreģe ukljuļujuĺi i izvedbu industrijskih 

kolosijeka, postava dodatne mreģe elektroniļke 

komunikacijske, energetske i komunalne 

infrastrukture ukljuļujuĺi i graĽevine i ureĽaje u 

funkciji te namjene, te ureĽenje povrġina zelenila 

ukljuļujuĺi i izvedbu sportskih graĽevina i sadrģaja. 

Na graĽevnim ļesticama ovih djelatnosti 

moģe se graditi jedna ili viġe graĽevina sukladno 

potrebi namjene i njegovom tehnoloġkom procesu.  

Uz osnovne graĽevine, u sklopu graĽevne 

ļestice mogu se graditi i ostale graĽevine (graĽevine 

u sklopu funkcija osnovne graĽevine ï prateĺe, 

pomoĺne graĽevine (kotlovnica, skladiġte, alatnica, 

garaģa, radionica, servisi i sl.), nadstreġnice, 

prometne i manipulativne povrġine i parkiraliġta te 

zelene povrġine, potporni zidovi, ogradni zidovi i sl., 

komunalne graĽevine i ureĽaji, druge graĽevine, 

ureĽaji i oprema prema zahtjevima tehnoloġkog 

procesa. 

Oblik i veliļina graĽevne ļestice na kojoj se 

gradi graĽevina gospodarske namjene mora 

omoguĺiti smjeġtaj svih sadrģaja vezanih uz 

nesmetano obavljanje planirane gospodarske 

djelatnosti (osnovne graĽevine, sve prateĺe i 

pomoĺne graĽevine u njenoj funkciji, interne 

prometnice, parkiraliġni prostor, komunalno ï 

tehniļku infrastrukturu i sl.). 

Maksimalna etaģnost graĽevina je 

Po(S)+P+3+K (podrum (suteren), prizemlje, tri etaģe 

i kroviġte).  

Maksimalna visina graĽevina do sljemena ili najviġe 

kote ravnog krova biti ĺe odreĽena tehnoloġkim 

procesima za predviĽenu djelatnost. 

GraĽevine mogu imati ravni krov ili koso 

kroviġte. Kroviġta graĽevina i vrste pokrova biti ĺe 

odreĽena  projektnom dokumentacijom. 

Nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad 

unutar graĽevnih ļestica gospodarske djelatnosti 

mora biti osigurano osobama smanjene 

pokretljivosti najmanje u mjeri i na naļin odreĽen 

vaģeĺim propisima. 

Sadrģaji ostalih djelatnosti koji upotpunjuju 

osnovnu djelatnost mogu se smjestiti unutar 

graĽevina osnovne djelatnosti i/ili u prateĺim i 

pomoĺnim graĽevinama, koje s osnovnom 

graĽevinom moraju ļiniti arhitektonski oblikovnu 

cjelinu, te ne smiju svojim naļinom koriġtenja 

ometati osnovnu funkciju. 

Potrebno je osigurati zaġtitni pojas 

autoceste koji se mjeri od vanjskog ruba zemljiġnog 
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pojasa autoceste, a iznosi minimalno 40,0 m sa svake 

strane. Unutar zaġtitnog pojasa autoceste nije 

dozvoljeno planiranje nikakvih objekata 

visokogradnje (gospodarskih i drugih graĽevina).  

U zaġtitnom pojasu autoceste mogu se 

ureĽivati zaġtitne zelene povrġine, graditi graĽevine 

niskogradnje (prometnice, pjeġaļke i biciklistiļke 

staze, prilazi i parkiraliġta) te infrastrukturna mreģa 

(elektroniļka komunikacijska, elektroenergetska 

mreģa i javna rasvjeta, plinoopskrba, vodoopskrba i 

odvodnja otpadnih voda), a minimalna udaljenost 

istih od vanjskog ruba zemljiġnog pojasa definira se 

ovisno o vrsti i namjeni niskogradnje, te ne moģe 

iznositi manje od 20,0 m.  

Za svaki zahvat u prostoru planiran unutar 

zaġtitnog pojasa autoceste ili na cestovnom zemljiġtu 

(polaganje EK kabela, prikljuļak na TS, plinovod, 

prometnice, svjetla javne rasvjete i drugi 

infrastrukturni prikljuļci) potrebno je podnijeti 

zahtjev za izdavanjem posebnih uvjeta graĽenja 

nadleģnom javnopravnom tijelu.  

Unutar zaġtitnog pojasa autoceste (koji u 

sluļaju postavljanja reklama iznosi 100,0 m) ne 

mogu se postavljati vizualni efekti koji mogu 

ometati paģnju vozaļa na autocesti, dok se graĽevine 

niskogradnje (prometnice i svjetla javne rasvjete) 

unutar zaġtitnog pojasa moraju projektirati na naļin 

da ne odvraĺaju pozornost i ne ugroģavaju sigurnost 

prometa na autocesti.  

Prometne povrġine u blizini autoceste 

moraju imati ogradu (zeleni pojas) protiv 

zasljepljivanja vozila na autocesti. 

Zaġtitna ograda autoceste ne moģe se koristiti kao 

ograda zahvata u prostoru, veĺ se ista mora 

predvidjeti na k.ļ. u vlasniġtvu investitora udaljena 

minimalno 3,0 m od zaġtitne ģiļane ograde kako bi 

se omoguĺilo redovito odrģavanje zemljiġnog pojasa 

autoceste.  

Ukoliko se ukaģe potreba, izgradnja zidova 

za zaġtitu od buke sukladno vaģeĺem Zakonu o 

zaġtiti od buke obveza je investitora buduĺih 

graĽevina unutar zone obuhvata Plana u blizini trase 

autoceste. 

U obuhvatu Plana moģe se graditi samo na 

ureĽenom graĽevinskom zemljiġtu, tj. zemljiġtu 

opremljenom za gradnju ġto podrazumijeva 

prikljuļak na elektroniļki komunikacijski sustav, 

elektroenergetski sustav, sustav vodoopskrbe, sustav 

odvodnje otpadnih voda, izravan kolni pristup s 

povrġine javne namjene minimalne ġirine kolnika 8,5 

m (kolnik 7,0 m i pjeġaļki trak 1,5 m) te propisan 

broj parkiraliġnih mjesta. 

Potrebe za parkiraliġnim mjestima rjeġavati ĺe se na 

vlastitoj graĽevnoj ļestici. Potrebe za parkiraliġnim 

mjestima moguĺe je rijeġiti i na zasebnoj graĽevnoj 

ļestici izvan graĽevne ļestice osnovne namjene i 

unutar zelenog pojasa u koridoru prometnice uz 

uvjet da se njihovim ureĽenjem ne sprjeļava 

normalno odvijanje prometa i preglednost.  

Pjeġaļke povrġine i parkiraliġna mjesta na 

parcelama treba, u pravilu, poploļiti, dok kolnike te 

manipulativne povrġine treba urediti sa zavrġnim 

asfaltnim slojem. S ciljem poticanja aktivnih oblika 

prometovanja i sukladno naļelima odrģivog 

prometno ï prostornog planiranja poģeljno je na 

graĽevnim ļesticama gospodarskih djelatnosti 

urediti parkiraliġte za bicikle.  

Maksimalna visina ograde iznosi 2,0 m. 

Ograde ĺe biti odreĽene u skladu s 

potrebama djelatnosti koja ĺe se obavljati i u pravilu 

trebaju biti transparentne maksimalne visine 

neprozirnog dijela ograde 0,5 m. Na dijelu prema 

povrġinama javne namjene na maksimum 20% 

duģine ograde moguĺa je postava reklamnih panoa 

maksimalne visine 2,0 m. 

Kada djelatnost koja se obavlja zahtjeva 

izvedbu pune ograde na dijelu prema povrġinama 

javne namjene obavezno je ozelenjivanje sadnjom 

ģivice ili brġljana ili postava reklamnih panoa. 

GraĽevine (osnovne i ostale) treba projektirati i 

oblikovati prema naļelima suvremenog oblikovanja 

industrijskih graĽevina, uz upotrebu postojanih 

materijala te primjenu najnovijih saznanja i 

tehnologija graĽenja. GraĽevine se mogu graditi i 

kao montaģne, prema istim naļelima. 

Potrebno je posvetiti posebnu pozornost 

oblikovanju proļelja graĽevina i elemenata 

vizualnih komunikacija na graĽevinama kako bi se 

ostvarila slika suvremenog poduzetniļkog okruģja. 

Na graĽevnim ļesticama je moguĺa postava 

samostojeĺih reklamnih stupova ļija lokacija, visina 

i dimenzije moraju biti usklaĽene s graĽevinama na 

predmetnoj te na susjednim graĽevnim ļesticama. 

Pri gradnji viġe graĽevina koje su dio kompleksa na 

jednoj graĽevnoj ļestici potrebno je ostvariti 

prostornu ravnoteģu i jedinstvenost (kompozicijom, 

proporcijama, ponavljanjem oblika, visinom, 

materijalima i dr.). 

Pomoĺne i manje poslovne graĽevine 

oblikovno usklaĽene s osnovnom graĽevinom treba, 

u pravilu, smjestiti po dubini graĽevne ļestice, iza 

osnovne graĽevine. 

Pri zavrġnoj obradi proļelja treba, u pravilu, 

koristiti do 3 vrste materijala, a osnovne boje 

proļelja trebaju biti meĽusobno usklaĽene. 

Pri izgradnji unutar obuhvata Plana 

preporuļa se opremanje graĽevina ureĽajima za 

proizvodnju energije iz obnovljivih izvora. UreĽaji 

koje sluģe iskoriġtavanju obnovljivih izvora energije 

moraju biti pozicionirani na naļin da ne ugroģavaju 

okoliġ ili naruġavaju njegov izgled. Ploļaste 

instalacije sustava fotonaponskih ĺelija moraju se 

postavljati na krovove tako da prate nagib krovne 

plohe, odnosno kod ravnog krova da ne naruġavaju 

liniju vijenca graĽevine.ñ 

 

Ļlanak 6. 

Iza ļlanka 5. podnaslov 2.1. mijenja se i 

glasi: ĂUvjeti smjeġtaja graĽevina gospodarskih 

djelatnosti ï proizvodnih preteģito industrijskih.ñ 
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Ļlanak 7. 

Ļlanak 6. mijenja se i glasi: 

ĂPlanom su odreĽene povrġine za gradnju 

sadrģaja gospodarske namjene - proizvodne, 

preteģno industrijske. Uz osnovnu djelatnost 

moguĺe je na povrġinama gospodarske - proizvodne 

namjene, preteģno industrijske smjestiti upravne, 

uredske i ugostiteljske graĽevine, prometne 

graĽevine ï benzinske pumpe i ostale djelatnosti 

koje upotpunjuju osnovnu namjenu. 

Unutar povrġina ove namjene ne smiju se 

izvoditi prostori stambene namjene. 

Na ovim povrġinama mogu se graditi 

graĽevine predviĽene za slijedeĺe djelatnosti: 

- veĺe proizvodne djelatnosti s prateĺim sadrģajima 

- upravne, uredske, trgovaļke graĽevine, prateĺi 

skladiġni prostori i graĽevine ostalih djelatnosti koje 

upotpunjuju osnovnu namjenu 

- komunalno servisne djelatnosti s prateĺim 

sadrģajima 

- veĺe komunalne djelatnosti (proļistaļ, sajmiġta i 

sl.) s prateĺim sadrģajima 

- preteģito trgovaļke, usluģne, ugostiteljske i 

prometne djelatnosti s prateĺim sadrģajima 

- ureĽene povrġine zelenila 

- ostale djelatnosti koje upotpunjuju osnovnu 

gospodarsku - proizvodnu namjenu.ñ 

 

Ļlanak 8. 

Ļlanak 7. mijenja se i glasi: 

ĂOblik i veliļina graĽevne ļestice na kojoj 

se gradi graĽevina gospodarske ï proizvodne 

preteģno industrijske namjene mora omoguĺiti 

smjeġtaj svih sadrģaja vezanih uz nesmetano 

obavljanje planirane gospodarske djelatnosti 

(osnovnu graĽevinu, sve prateĺe i pomoĺne 

graĽevine u njenoj funkciji, interne prometnice, 

parkiraliġni prostor, komunalno ï tehniļku 

infrastrukturu i sl.). 

Maksimalni koeficijent izgraĽenosti Kig = 

0,6. 

Maksimalni koeficijent iskoriġtenosti Kis = 

1,5. 

Minimalna udaljenost slobodnostojeĺih 

graĽevina od meĽa susjednih graĽevnih ļestica je 

h/2 odnosno ne manje od 6,0 m. 

Minimalna udaljenost graĽevina od 

regulacione linije prometnice je 8,0 m. Iznimno, za 

graĽevinu ļija je gradnja zapoļela na k.ļ. 165/2 k.o. 

Otok Oġtarijski, u zoni gospodarske namjene (K) i 

(I1) oznaļene oznakom 1b, minimalna udaljenost od 

regulacijske linije je 3,0 m, sukladno izraĽenoj 

projektnoj dokumentaciji za izdavanje akta na 

temelju kojeg se moģe graditi. Unutar ovih prostora 

mogu se izvoditi graĽevine portirnice, parkiraliġta, 

interne prometnice i kolno -  manipulativne povrġine, 

te ureĽene povrġine zelenila. 

Na povrġinama koje su udaljene 40,0 m od 

koridora autoceste uvjeti gradnje i ureĽenja prostora 

odreĽeni su u ļlanku 5. 

Minimum 20% povrġine graĽevne cestice 

trebaju biti ureĽene povrġine zelenila, koje se trebaju 

planirati na rubnim dijelovima graĽevne cestice. 

Prema susjednim graĽevnim ļesticama, prema 

graĽevnim ļesticama druge namjene kao i prema 

prometnicama obavezno je urediti pojaseve 

zaġtitnog zelenila sa sadnjom drvoreda. 

Na graĽevnim ļesticama veĺim od 1,0 ha 

obavezno je planiranje parkovnih povrġina 

minimalne povrġine 30% od ureĽenih povrġina 

zelenila, odnosno 6% od ukupne povrġine graĽevne 

cestice.ñ 

 

Ļlanak 9. 

Iza ļlanka 7. podnaslov 2.2. mijenja se i 

glasi: ĂUvjeti smjeġtaja graĽevina gospodarskih 

djelatnosti ï poslovnih preteģno usluģnih.ñ 

 

Ļlanak 10. 

Ļlanak 8. mijenja se i glasi: 

ĂPlanom su odreĽene povrġine za gradnju 

sadrģaja gospodarske namjene - poslovne, preteģno 

usluģne. Uz osnovnu djelatnost moguĺe je na 

povrġinama gospodarske - poslovne, preteģno 

usluģne namjene smjestiti upravne, uredske i 

ugostiteljske graĽevine, prometne graĽevine - 

benzinske pumpe i ostale djelatnosti koje 

upotpunjuju osnovnu namjenu. 

Unutar povrġina ove namjene ne smiju se 

izvoditi prostori stambene namjene. 

Na ovim povrġinama mogu se graditi 

graĽevine predviĽene za slijedeĺe djelatnosti: 

- manje proizvodne djelatnosti koje obuhvaĺaju 

industrijske, obrtniļke, gospodarske pogone svih 

vrsta, s prateĺim sadrģajima - upravne, uredske, 

trgovaļke graĽevine, prateĺi skladiġni prostori i 

graĽevine ostalih djelatnosti koje upotpunjuju 

osnovnu namjenu. 

- komunalne djelatnosti i ureĽaji s prateĺim 

sadrģajima 

- preteģito trgovaļke, usluģne, ugostiteljske i 

prometne djelatnosti s prateĺim sadrģajima 

- ġkole vezano uz gospodarske djelatnosti 

- sportske povrġine i ureĽene povrġine zelenila 

- ostale djelatnosti koje upotpunjuju osnovnu 

gospodarsku - poslovnu namjenu.ñ 

 

Ļlanak 11. 

Ļlanak 9. mijenja se i glasi: 

ĂOblik i veliļina graĽevne ļestice na kojoj 

se gradi graĽevina gospodarske ï poslovne preteģno 

usluģne namjene mora omoguĺiti smjeġtaj svih 

sadrģaja vezanih uz nesmetano obavljanje planirane 

gospodarske djelatnosti (osnovnu graĽevinu, sve 

prateĺe i pomoĺne graĽevine u njenoj funkciji, 

interne prometnice, parkiraliġni prostor, komunalno 

ï tehniļku infrastrukturu i sl.).  

Maksimalni koeficijent izgraĽenosti Kig = 

0,6. 



BROJ 72/2020. GLASNIK KARLOVAĻKE ĢUPANIJE 8 

 

  

Maksimalni koeficijent iskoriġtenosti Kis = 

1,5. 

Minimalna udaljenost slobodnostojeĺih 

graĽevina od meĽa susjednih graĽevnih ļestica je 

h/2 odnosno ne manje od 6,0 m. Iznimno, u zoni 

gospodarske namjene (K) oznaļene oznakom 1f, 

minimalna udaljenost slobodnostojeĺih graĽevina od 

meĽa susjednih graĽevnih ļestica je 10,0 m. 

Minimalna udaljenost graĽevina od 

regulacione linije prometnice je 8,0 m. Iznimno, u 

zoni gospodarske namjene (K) oznaļene oznakom 

1d minimalna udaljenost graĽevina od regulacijske 

linije prometnice ĂGò je 5,0 m. Iznimno, za 

graĽevinu ļija je gradnja zapoļela na k.ļ. 165/2 k.o. 

Otok Oġtarijski, u zoni gospodarske namjene (K) i 

(I1) oznaļene oznakom 1b, minimalna udaljenost od 

regulacijske linije je 3,0 m, sukladno izraĽenoj 

projektnoj dokumentaciji za izdavanje akta na 

temelju kojeg se moģe graditi. Unutar ovih prostora 

mogu se izvoditi graĽevine portirnice, parkiraliġta, 

interne prometnice i kolno - manipulativne povrġine, 

te ureĽene povrġine zelenila. 

Na povrġinama koje su udaljene 40,0 m od 

koridora autoceste uvjeti gradnje i ureĽenja prostora 

odreĽeni su u ļlanku 5. 

Najmanje 20% graĽevne ļestice treba biti 

perivojno oblikovana povrġina, pri ļemu veĺi dio 

perivojnih povrġina treba urediti na dijelu graĽevne 

ļestice uz pristupnu prometnicu. Prema susjednim 

graĽevnim ļesticama, prema graĽevnim ļesticama 

druge namjene kao i prema prometnicama obavezno 

je urediti pojaseve zaġtitnog zelenila sa sadnjom 

drvoreda. 

Na graĽevnim ļesticama veĺim od 1,0 ha 

obavezno je planiranje parkovnih povrġina 

minimalne povrġine 30% od ureĽenih povrġina 

zelenila, odnosno 6% od ukupne povrġine graĽevne 

ļestice. 

U zoni gospodarske ï poslovne, preteģito 

usluģne djelatnosti, odnosno na dijelovima 

graĽevnih ļestica koje su planirane uz podruļje 

osobito vrijedni predjel ï kultivirani krajobraz, 

prikazan na kartografskom prikazu 3. Uvjeti 

koriġtenja, ureĽenja i zaġtite povrġina u mjerilu 

1:5000, moraju se urediti povrġine zaġtitnog zelenila 

minimalne ġirine 10,0 m, te uz tu meĽu planirati sadnja 

drvoreda.ñ 

 

Ļlanak 12. 

Iza ļlanka 9. podnaslov 2.3. mijenja se i 

glasi: ĂUvjeti smjeġtaja graĽevina gospodarskih 

djelatnosti ï poslovnih preteģno trgovaļkih.ñ 

 

Ļlanak 13. 

Ļlanak 10. mijenja se i glasi: 

ĂPlanom su odreĽene povrġine za gradnju 

sadrģaja gospodarske namjene - preteģno trgovaļke. 

Uz osnovnu djelatnost moguĺe je na povrġinama 

gospodarske ï poslovne preteģno trgovaļke namjene 

smjestiti skladiġne, upravne, uredske i ugostiteljske 

graĽevine, prometne graĽevine ï benzinske pumpe i 

ostale djelatnosti koje upotpunjuju osnovnu 

namjenu. 

Na ovim povrġinama mogu se graditi 

graĽevine predviĽene za slijedeĺe djelatnosti: 

- preteģito trgovaļke, usluģne, ugostiteljske i 

prometne djelatnosti s prateĺim sadrģajima - upravne 

i uredske graĽevine, prateĺi skladiġni prostori i 

graĽevine ostalih djelatnosti koje upotpunjuju 

osnovnu namjenu 

- komunalno servisne djelatnosti s prateĺim 

sadrģajima 

- ureĽene povrġine zelenila 

- ostale djelatnosti koje upotpunjuju osnovnu 

gospodarsku - trgovaļku namjenu 

Unutar povrġina ove namjene ne smije se 

izvoditi prostor stambene namjene.ñ 

 

Ļlanak 14. 

Ļlanak 11. mijenja se i glasi: 

ĂOblik i veliļina graĽevne ļestice na kojoj 

se gradi graĽevina gospodarske ï poslovne preteģno 

trgovaļke namjene mora omoguĺiti smjeġtaj svih 

sadrģaja vezanih uz nesmetano obavljanje planirane 

gospodarske djelatnosti (osnovnu graĽevinu, sve 

prateĺe i pomoĺne graĽevine u njenoj funkciji, 

interne prometnice, parkiraliġni prostor, komunalno 

ï tehniļku infrastrukturu i sl.).  

Maksimalni koeficijent izgraĽenosti Kig = 

0,6. 

Maksimalni koeficijent iskoriġtenosti Kis = 

1,5. 

Minimalna udaljenost slobodnostojeĺih 

graĽevina od meĽa susjednih graĽevnih ļestica je 

h/2 odnosno ne manje od 6,0 m. Iznimno, u zoni 

gospodarske namjene (K) oznaļene oznakom 1f, 

minimalna udaljenost slobodnostojeĺih graĽevina od 

meĽa susjednih graĽevnih ļestica je 10,0 m. 

Minimalna udaljenost graĽevina od 

regulacione linije prometnice je 8,0 m. Unutar ovih 

prostora mogu se izvoditi graĽevine portirnice, 

parkiraliġta, interne prometnice i kolno -  

manipulativne povrġine, te ureĽene povrġine 

zelenila. 

Na povrġinama koje su udaljene 40,0 m od 

koridora autoceste uvjeti gradnje i ureĽenja prostora 

odreĽeni su u ļlanku 5. 

Minimalna udaljenost graĽevina unutar 

zone gospodarske poslovne ï preteģito trgovaļke 

namjene od povrġina za gradnju graĽevina 

infrastrukturnog sustava -  kompleks COKP je 20,0 

m. Za ureĽenje i gradnju na ovim prostorima 

primjenjivati ĺe se odredbe iz ļlanka 5. za ureĽenje i 

gradnju povrġina koje su udaljene 40,0 m od 

koridora autoceste. Najmanje 20% graĽevne ļestice 

treba biti perivojno oblikovana povrġina, pri ļemu 

veĺi dio perivojnih povrġina treba urediti na dijelu 

graĽevne ļestice uz pristupnu prometnicu. Prema 

susjednim graĽevnim ļesticama, prema graĽevnim 

ļesticama druge namjene kao i prema prometnicama 
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obavezno je urediti pojaseve zaġtitnog zelenila sa 

sadnjom drvoreda. 

Na graĽevnim ļesticama veĺim od 1,0 ha 

obavezno je planiranje parkovnih povrġina 

minimalne povrġine 50% od ureĽenih povrġina 

zelenila, odnosno 10 % od ukupne povrġine 

graĽevne ļestice.ñ 

 

Ļlanak 15. 

Iza ļlanka 11. naslov 3. mijenja se i glasi: 

ĂUvjeti smjeġtaja graĽevina infrastrukturnog 

sustava.ñ 

Iza ļlanka 11. iza naslova 3. dodaje se novi 

podnaslov 3.1. koji glasi: ĂUvjeti smjeġtaja 

graĽevina infrastrukturnog sustava ï IS4.ñ 

 

Ļlanak 16. 

Ļlanak 12. mijenja se i glasi: 

ĂPlanom su odreĽene povrġine namijenjene 

graĽevinama u funkciji kontrole i odrģavanja 

autoceste - kompleks COKP (IS4). 

Prostor ove namjene obuhvaĺa postojeĺu 

izgradnju i prostor izmeĽu nje i naplatnih kuĺica na 

kojemu je moguĺa nova gradnja i proġirenje 

postojeĺeg kompleksa. 

Na ovim povrġinama mogu se graditi 

graĽevine predviĽene za obavljanje osnovne 

djelatnosti i graĽevine ostalih djelatnosti koje 

upotpunjuju osnovnu namjenu. 

Maksimalni koeficijent izgraĽenosti Kig i 

maksimalni koeficijent iskoriġtenosti Kis, udaljenost 

graĽevina od regulacione linije i meĽe, veliļina i 

naļin ureĽenja povrġina zelenila, uvjeti za podizanje 

ograda, kao i drugi elementi gradnje i ureĽenja 

graĽevne ļestice biti ĺe odreĽeni prema tehnoloġkim 

potrebama predviĽene djelatnosti u skladu sa 

zakonskim i tehniļkim propisima, te pravilima 

struke.ñ 

 

Ļlanak 17. 

Iza ļlanka 12. dodaje se novi podnaslov 3.2. 

koji glasi: ĂUvjeti smjeġtaja graĽevina 

infrastrukturnog sustava ï IS1 i IS2.ñ 

 

Ļlanak 18. 

Iza novog podnaslova 3.2. Uvjeti smjeġtaja 

graĽevina infrastrukturnog sustava ï IS1 i IS2 

dodaje se novi ļlanak 12.a koji glasi: 

ĂS obzirom na potencijal te daljnji razvoj 

Poduzetniļke zone Ogulin potrebno je planirati 

infrastrukturu za kvalitetno odvijanje javnog 

prijevoza putnika. S ciljem poboljġanja usluge 

javnog prijevoza i radi kvalitetnije prostorne 

pokrivenosti, unutar obuhvata Plana, na 

kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena 

povrġina u mjerilu 1:5000, planirane su dvije 

povrġine u funkciji javnog prijevoza putnika (IS1) i 

(IS2). 

Na ovim povrġinama mogu se graditi 

graĽevine predviĽene za obavljanje osnovne 

djelatnosti i graĽevine ostalih djelatnosti koje 

upotpunjuju osnovnu namjenu. 

Maksimalni koeficijent izgraĽenosti Kig i 

maksimalni koeficijent iskoriġtenosti Kis, udaljenost 

graĽevina od regulacione linije i meĽe, veliļina i 

naļin ureĽenja povrġina zelenila, uvjeti za podizanje 

ograda, kao i drugi elementi gradnje i ureĽenja 

graĽevne ļestice biti ĺe odreĽeni prema tehnoloġkim 

potrebama predviĽene djelatnosti u skladu sa 

zakonskim i tehniļkim propisima, te pravilima 

struke.ñ 

 

Ļlanak 19. 

Iza novog ļlanka 12.a dodaje se novi 

podnaslov 3.3. koji glasi: ĂUvjeti smjeġtaja 

graĽevina infrastrukturnog sustava ï IS3 i IS5.ñ 

 

Ļlanak 20. 

Iza novog podnaslova 3.3. Uvjeti smjeġtaja 

graĽevina infrastrukturnog sustava ï IS3 i IS5 

dodaje se novi ļlanak 12.b koji glasi: 

ĂS ciljem sprjeļavanja nastanka poveĺane 

guģve i duljih zadrģavanja na prometnoj mreģi, 

Planom je odreĽena povrġina za kamionski promet u 

mirovanju (IS3) za smjeġtaj teretnih vozila koja, 

uslijed znaļajnog porasta aktivnosti pojedinih 

gospodarskih subjekata unutar obuhvata Plana, nije 

moguĺe smjestiti na vlastitoj graĽevnoj ļestici.  

Za prometovanje veĺih tereta i robe veĺe 

koliļine i dimenzija, te posebnih karakteristika, 

Planom je predviĽena moguĺnost gradnje 

ģeljezniļke pruge za posebni promet - industrijskog 

kolosijeka i povrġina za ģeljezniļko ï cestovni 

terminal (RRT terminal) (IS5).  

Povrġina za kamionski promet u mirovanju 

i povrġina za ģeljezniļko ï cestovni terminal (RRT 

terminal) planirani su jedan pored drugog te se na taj 

naļin moģe postiĺi proġirenje ili kamionskog ili RRT 

terminala te njihova integracija, a sukladno 

planiranim potrebama zone. 

Na ovim povrġinama mogu se graditi 

graĽevine predviĽene za obavljanje osnovne 

djelatnosti i graĽevine ostalih djelatnosti koje 

upotpunjuju osnovnu namjenu. 

Maksimalni koeficijent izgraĽenosti Kig i 

maksimalni koeficijent iskoriġtenosti Kis, udaljenost 

graĽevina od regulacione linije i meĽe, veliļina i 

naļin ureĽenja povrġina zelenila, uvjeti za podizanje 

ograda, kao i drugi elementi gradnje i ureĽenja 

graĽevne ļestice biti ĺe odreĽeni prema tehnoloġkim 

potrebama predviĽene djelatnosti u skladu sa 

zakonskim i tehniļkim propisima, te pravilima 

struke.ñ 

 

Ļlanak 21. 

Iza novog ļlanka 12.b naslov 4. mijenja se 

i glasi: ĂUvjeti i naļin gradnje, rekonstrukcije i 

opremanja prometne, elektroniļke komunikacijske, 

energetske i komunalne mreģe s pripadajuĺim 

graĽevinama i povrġinamañ 
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Ļlanak 22. 

Iza naslova 4. Uvjeti i naļin gradnje, 

rekonstrukcije i opremanja prometne, elektroniļke 

komunikacijske, energetske i komunalne mreģe s 

pripadajuĺim graĽevinama i povrġinama dodaje se 

novi ļlanak 12.c koji glasi: 

ĂU grafiļkom dijelu Plana prikazan je 

poloģaj planiranih elemenata prometnog, 

elektroniļko komunikacijskog, energetskog i 

vodnogospodarskog sustava koji predstavlja 

osnovno infrastrukturno opremanje planiranih 

sadrģaja unutar obuhvata Plana i usmjeravajuĺeg je 

znaļaja.  

Osim elementa prometnog, elektroniļko 

komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog 

sustava iz prethodnog Stavka, unutar obuhvata Plana 

isti se mogu graditi i postavljati i na povrġinama 

drugih namjena ovisno o potrebama planiranih 

sadrģaja te rekonstruirati postojeĺi, a u skladu sa 

uvjetima iz ovog Plana i uvjetima nadleģnog 

javnopravnog tijela. 

Projektnom dokumentacijom za ishoĽenje 

akta na temelju kojeg se moģe graditi odrediti ĺe se 

toļan poloģaj elemenata pojedinog infrastrukturnog 

sustava u prostoru pri ļemu su dozvoljena 

odgovarajuĺa odstupanja od rjeġenja utvrĽenih 

Planom zbog konfiguracije terena, tehniļki i 

ekonomski isplativijih rjeġenja. Odstupanja od 

rjeġenja utvrĽenih Planom ne mogu biti takva da 

onemoguĺe izvedbu cjelovitog rjeġenja predviĽenog 

ovim Planom.  

Projektna dokumentacija za ishoĽenje akta 

na temelju kojeg se moģe graditi mora biti izraĽena 

u skladu s posebnim uvjetima nadleģnih 

javnopravnih tijela, vaģeĺim zakonskih i tehniļkim 

propisima, normama, pravilima struke i drugim 

relevantnim uvjetima koji utjeļu na gradnju. 

Prilikom gradnje elemenata 

infrastrukturnih sustava potrebno je poġtivati 

minimalne vrijednosti meĽusobnih udaljenosti 

podzemnih trasa infrastrukturnih sustava u tlocrtnom 

i visinskom smislu koje su odreĽene sukladno 

posebnim propisima i posebnim uvjetima nadleģnih 

javnopravnih tijela.ñ 

 

Ļlanak 23. 

Ļlanak 13. mijenja se i glasi: 

ĂRjeġenje prometnog sustava i popreļni 

profili koridora planirane cestovne prometne mreģe 

unutar obuhvata Plana odreĽeni su na kartografskom 

prikazu 2.1. Promet u mjerilu 1:5000 i  struļnom 

podlogom izraĽenom za potrebe izrade Plana. 

Unutar koridora popreļnim presjekom u mjerilu 

1:250 definirane su ġirine i raspored elemenata 

(kolnik, nogostup, zelenilo, biciklistiļka staza). 

Prometnu cestovnu mreģu treba graditi, 

opremati i odrģavati u skladu s vaģeĺim zakonskim i 

tehniļkim propisima za ceste, odreĽenim prometno 

ï tehniļkim i sigurnosnim standardima i prema 

posebnim uvjetima nadleģnog javnopravnog tijela. 

Sve povrġine javne namjene trebaju biti 

graĽene tako da se mogu koristiti kao vatrogasni 

pristupi i omoguĺiti nesmetano kretanje svih 

interventnih vozila. Trebaju biti izvedene bez 

arhitektonskih barijera tako da na njima nema 

zapreka za kretanje niti jedne kategorije 

stanovniġtva.  

S ciljem adekvatnog prometnog 

povezivanja Poduzetniļke zone Ogulin na okolnu 

prometnu mreģu planiran je glavni ulaz / izlaz u 

sredini zone (kao raskriģje s kruģnim tokom) i novi 

ulaz / izlaz u zonu omoguĺavanjem samo desnog 

skretanja (kao raskriģje s kruģnim tokom) na mjestu 

raskriģja postojeĺe ceste Otok Oġtarijski i trase 

obilaznice Ogulin. 

Ġirina kolnika svih prometnica unutar 

obuhvata Plana iznosi 7,0 m.  

Unutar koridora cestovne mreģe predviĽa 

se gradnja nogostupa minimalne ġirine 1,5 m. 

S ciljem poticanja aktivnih oblika 

prometovanja i sukladno naļelima odrģivog 

prometno ï prostornog planiranja unutar koridora 

cestovne mreģe predviĽa se gradnja biciklistiļke 

staze sukladno definiranim popreļnim presjecima u 

mjerilu 1:250 (vidljivo na kartografskom prikazu 

2.1. Promet u mjerilu 1:5000), a poģeljno je na 

graĽevnim ļesticama gospodarskih djelatnosti 

urediti parkiraliġte za bicikle. 

S obzirom na potencijal te daljnji razvoj 

Poduzetniļke zone potrebno je planirati 

infrastrukturu za kvalitetno odvijanje javnog 

prijevoza putnika. S ciljem poboljġanja usluge 

javnog prijevoza i radi kvalitetnije prostorne 

pokrivenosti, unutar obuhvata Plana, moguĺa je 

gradnja autobusnih stajaliġta unutar zelenog pojasa u 

koridoru prometnice, a ġto je potrebno uzeti u obzir 

prilikom hortikulturnog ureĽenja.  

Za potrebe javnog prijevoza putnika, unutar 

obuhvata Plana odreĽene su dvije povrġine za javni 

prijevoz putnika (IS1) i (IS2).    

U prvoj etapi izvedbe koridora prometnice 

ĂCò presjeka 1-1, zadrģava se postojeĺi zraļni 35kV 

dalekovod, dok je u drugoj etapi planirano njegovo 

kabliranje, pri ļemu izvedba druge etape nije planski 

uvjet za izdavanje akata na temelju kojih se moģe 

graditi.ñ  

 

Ļlanak 24. 

Ļlanak 14. mijenja se i glasi: 

ĂParkiraliġne i garaģne potrebe za pojedine 

graĽevine u pravilu se rjeġavaju na graĽevnoj ļestici 

graĽevine.  

Potrebe za parkiraliġnim i garaģnim 

mjestima moguĺe je rijeġiti i na zasebnoj graĽevnoj 

ļestici izvan graĽevne ļestice osnovne namjene.  

Parkiraliġta se mogu ureĽivati i unutar 

zelenog pojasa u koridoru prometnice uz uvjet da se 

njihovim ureĽenjem ne sprjeļava normalno 

odvijanje prometa i preglednost te da se ne zauzme 

viġe od 50% povrġine zelenog pojasa u jednom 
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prometnom potezu. 

Potreban broj parkiraliġno - garaģnih mjesta 

na graĽevnoj ļestici graĽevine ovisi o vrsti i namjeni 

prostora u graĽevini, a odreĽuje se prema slijedeĺim 

normativima: 

 
 

Ukoliko je s obzirom na planirane sadrģaje 

na graĽevnoj ļestici potrebno predvidjeti gradnju 

parkiraliġnih mjesta za vozila osoba s invaliditetom 

ili smanjene pokretljivosti, dimenzije takvih 

parkiraliġnih mjesta utvrĽuju se prema vaģeĺoj 

relevantnoj regulativi. 

Za smjeġtaj teretnih vozila koja, uslijed 

znaļajnog porasta aktivnosti pojedinih gospodarskih 

subjekata u obuhvatu Plana, nije moguĺe smjestiti na 

vlastitoj graĽevnoj ļestici, Planom je odreĽena 

povrġina za kamionski promet u mirovanju (IS3).ñ 

 

Ļlanak 25. 

Ļlanak 15. mijenja se i glasi: 

ĂPlanom je predviĽena moguĺnost gradnje 

ģeljezniļke pruge za posebni promet - industrijskog 

kolosijeka i ģeljezniļko ï cestovnog terminala (RRT 

terminal) na povrġini (IS5) unutar obuhvata Plana i 

izvan obuhvata Plana uz njegovu sjeveroistoļnu 

granicu (na kartografskom prikazu 2.1. Promet u 

mjerilu 1:5000 oznaļeno simbolom). 

Osim trasa industrijskog kolosijeka 

predviĽenih ovim Planom, unutar pojedinih zona 

omoguĺuje se izvedba industrijskih kolosijeka na 

naļin kako to zahtijeva tehnologija proizvodnog 

procesa pojedinog korisnika. Toļan smjeġtaj u 

prostoru, mjesta prikljuļka i naļin izvedbe mora biti 

u skladu sa relevantnom zakonskom i 

podzakonskom regulativom, a  odrediti ĺe se idejnim 

projektom, preciznim geodetskim podlogama, te biti 

uvjetovani tehnologijom proizvodnog procesa 

pojedinog korisnika te zateļenim uvjetima u 

prostoru u okruģenju kao i zahtjevima ostalih 

sudionika u prostoru ġto ĺe se utvrditi kroz postupak 

izdavanja akta na temelju kojeg se moģe graditi.ñ  

 

Ļlanak 26. 

Iza ļlanka 15. podnaslov 4.2. mijenja se i 

glasi: ĂUvjeti gradnje elektroniļke komunikacijske 

mreģe.ñ 

 

Ļlanak 27. 

Ļlanak 16. mijenja se i glasi: 

ĂPlanom su u svim prometnicama osigurani 

pojasevi za polaganje distributivne elektroniļke 

komunikacijske kanalizacije (DTK) uz regulacijske 

linije, a na mjestima prijelaza kolnika treba 

postavljati zaġtitne cijevi. Najmanja ġirina pojasa za 

polaganje distributivne elektroniļke komunikacijske 

kanalizacije iznosi 1,0 m. 

Elektroniļke komunikacijske instalacije 

unutar graĽevina treba projektirati i izvoditi 

sukladno vaģeĺim relevantnim zakonskim i 

tehniļkim propisima, kao i pravilima struke. Planom 

se omoguĺava postava svjetlovodnih razdjelnih 

ormara vanjskih za na stup ili s postoljem, za 

smjeġtaj pasivne opreme (bakrena mreģa u xDSL 

tehnologiji ili svjetlovodna mreģa u topologijama 

P2P i P2MP) za potrebe uvoĽenja novih tehnologija 

ili pristupa novih operatera odnosno rekonfiguracije 

mreģe. 

U kartografskom prikazu 2.2. Poġta i 

elektroniļke komunikacije u mjerilu 1:5000 

prikazan je poloģaj samostojeĺeg antenskog stupa 

elektroniļke komunikacijske infrastrukture. 

Unutar obuhvata Plana nalazi se dio zone 

elektriļne komunikacijske infrastrukture radijusa 

1500 m unutar kojeg je moguĺe locirati jedan 

samostojeĺi antenski stup. 

U obuhvatu Plana potrebno je osigurati 

pokrivenost signalom pokretne elektroniļke 

komunikacijske infrastrukture.ñ 

 

Ļlanak 28. 

Iza ļlanka 16. podnaslov 4.3. mijenja se i 

glasi: ĂUvjeti gradnje energetske i komunalne 

infrastrukturne mreģe.ñ 

 

Ļlanak 29. 

Ļlanak 17. mijenja se i glasi: 

ĂEnergetsku i komunalnu infrastrukturu 

treba graditi unutar koridora prometnice u Planom 

osiguranim pojasevima za svaku vrstu infrastrukture, 

a u skladu s naļelnim popreļnim presjecima 

prometnice. 

Aktom na temelju kojeg se moģe graditi 

odrediti ĺe se toļan poloģaj vodova energetske i 

komunalne infrastrukturne mreģe. Izgradnja treba 

biti usklaĽena s posebnim uvjetima javnopravnih 

tijela, koja su nadleģna za gradnju i odrģavanje 

pojedine mreģe.ñ 

 

Ļlanak 30. 

Ļlanak 18. mijenja se i glasi: 

ĂTransformatorske stanice moraju biti 

graĽene na zasebnim graĽevnim ļesticama 

(minimalne dimenzije 7,0 x 7,0 m, s direktnim 

pristupom na povrġinu javne namjene ili na 

graĽevnim ļesticama gospodarske namjene (ovisno 

o planiranim elektroenergetskim kapacitetima 

izgradnje na pojedinoj graĽevnoj ļestici) na kojima 

mogu biti graĽene kao samostalne graĽevine ili kao 

sastavni dio graĽevine. 

Napajanje buduĺih transformatorskih 

stanica 10(20)/0,4 kV na podruļju predmetne zone 

mora se izvesti srednje naponskim kabelima 10(20) 

kV poloģenima u kabelsku kanalizaciju s 

osiguravanjem alternativnog smjera napajanja 

(transformatorske stanice spojene u petlju). 
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U prvoj etapi izvedbe prometnice ĂCò 

presjeka 1-1, zadrģava se zraļni 35 kV dalekovod, 

dok se u drugoj etapi planira njegovo kabliranje.  

Akti na temelju kojih se mogu graditi 

prometnice te graĽevine na povrġinama gospodarske 

namjene mogu se izdavati i prije izvedbe druge 

etape.  

Toļne uvjete za rekonstrukciju postojeĺe i 

gradnju nove elektroopskrbne mreģe kao i uvjete 

prikljuļka graĽevina na distributivnu 

elektroopskrbnu mreģu dati ĺe nadleģno 

javnopravno tijelo.  

Poduzetniļka zona snabdijevat ĺe se 

plinom iz srednje tlaļnog distributivnog plinovoda, 

koji je planiran jugozapadno od granice obuhvata 

Plana, a na koji ĺe se prikljuļiti niskotlaļni plinovod.  

Poduzetniļka zona prikljuļiti ĺe se na 

izgraĽeni sustav javne vodoopskrbne mreģe, na 

magistralni vodoopskrbni cjevovod koji prolazi 

jugozapadno od granice obuhvata Plana. Planom se 

predviĽa izgradnja vodoopskrbnih cjevovoda radi 

osiguravanja opskrbe vodom za sanitarne i 

protupoģarne potrebe svih Planom planiranih 

sadrģaja. Razvod hidrantske mreģe unutar obuhvata 

Plana treba planirati u skladu sa vaģeĺim 

relevantnim zakonskim i tehniļkim propisima.      

Odvodnju otpadnih voda (sanitarnih, 

tehnoloġkih i oneļiġĺenih oborinskih) unutar 

Poduzetniļke zone potrebno je rijeġiti razdjelnim 

naļinom odvodnje (posebnim sustavom odvoditi 

sanitarne i tehnoloġke, a posebnim oborinske). 

Prikupljanje sanitarnih otpadnih voda 

unutar obuhvata Plana predviĽeno je gradnjom javne 

kanalizacijske mreģe te odvodnjom sanitarnih 

otpadnih voda do ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih 

voda Grada Ogulina (UPOVGO) koji se nalazi 

sjeverozapadno izvan obuhvata Plana. Potrebno je 

predvidjeti proļiġĺavanje otpadnih voda do razine 

koja je prikladna za ispuġtanje u sustav javne 

odvodnje, u skladu sa vaģeĺim relevantnim 

zakonskim i tehniļkim propisima.  

U koridoru prometnice ĂCò sjeverno od 

kriģanja s prometnicom ĂBò potrebno je predvidjeti 

izvedbu dvostrukog sustava odvodnje, kako bi u 

prvoj etapi gradnje bilo omoguĺeno spajanje 

graĽevina na ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda 

Poduzetniļke zone, a u drugoj etapi  direktno 

prikljuļenje na sustav za proļiġĺavanje otpadnih 

voda Grada Ogulina. 

Odvodnju vode sa parkiraliġta i 

manipulativnih povrġina unutar graĽevnih ļestica 

koja mogu biti oneļiġĺena naftnim derivatima i 

uljima potrebno je prije ispuġtanja prikupiti i 

proļistiti preko taloģnika i separatora ulja. 

Oborinske vode s krovova, zelenih povrġina 

unutar graĽevne ļestice upuġtaju se preko upojnih 

bunara u teren. 

Prigodom gradnje i oblikovanja 

komunalnih graĽevina mora se voditi raļuna o 

njihovoj namjeni, kvaliteti i arhitektonskom izgledu 

primjerenom urbanom prostoru, odnosno krajoliku.ñ 

 

Ļlanak 31. 

Ļlanak 19. mijenja se i glasi: 

ĂPlanom su odreĽene neizgraĽene povrġine 

koje su kategorizirane kao zaġtitno zelenilo (Z). 

Povrġine ove namjene su neobraĽene 

povrġine ġuma i livade. 

Na dijelovima prostora ove namjene koji su 

unutar ili uz koridor autoceste potrebno je urediti 

drvorede s autohtonim bjelogoriļnim vrstama visoke 

vegetacije. 

Naļin ureĽenja i koriġtenja ostalog 

zemljiġta ove namjene Planom nije ograniļeno uz 

uvjet da se ne smiju mijenjati kulture na naļin da se 

postojeĺe neobraĽeno zemljiġte pretvara u 

poljoprivredne povrġine. Postojeĺe kulture moguĺe 

je mijenjati tako da se poġumljavaju livade i obratno. 

Na povrġinama ove namjene mogu se 

urediti javne parkiraliġne povrġine te postavljati 

dodatna prometna mreģa koja ukljuļuje ģeljezniļku 

prugu posebne namjene (industrijski kolosijek), kao 

i vodove, graĽevine i ureĽaje komunalne 

infrastrukture. 

Na dijelovima prostora ove namjene koji su 

unutar ili uz koridor autoceste moguĺa je izvedba 

iskljuļivo graĽevina i prometnica u funkciji 

autoceste te postava vodova komunalne 

infrastrukture.ñ 

 

Ļlanak 32. 

Ļlanak 20. mijenja se i glasi: 

ĂUnutar obuhvata Plana nema zaġtiĺenih 

prirodnih ili kulturno-povijesnih cjelina i 

ambijentalnih vrijednosti i posebnosti, kao niti 

zaġtiĺenih kulturnih dobara, kulturnih dobara 

predviĽenih za zaġtitu niti evidentiranih kulturnih 

dobara. Obzirom na moguĺnost postojanja 

arheoloġkih lokaliteta koji nisu istraģeni, sukladno 

vaģeĺem Zakonu o zaġtiti i oļuvanju kulturnih 

dobara, osobe koje izvode graĽevinske ili druge 

radove duģne su radove prekinuti ukoliko naiĽu na 

arheoloġko nalaziġte ili nalaze te obavijestiti 

nadleģno javnopravno tijelo (Ministarstvo kulture, 

Upravu za zaġtitu kulturne baġtine, Konzervatorski 

odjel u Karlovcu). 

Obuhvat Plana nalazi se unutar podruļja 

ekoloġke mreģe HR2000592 Ogulinsko-plaġļansko 

podruļje, te je, sukladno uvjetima zaġtite prirode 

nadleģnog Ministarstva, vegetaciju potrebno 

uklanjati izvan razdoblja gnijeģĽenja veĺine vrsta 

ptica, u periodu od 15. kolovoza do 15 oģujka.  

Jugozapadni dio obuhvata Plana graniļi s 

osobito vrijednim predjelom ï kultiviranim 

krajobrazom. Na dijelovima graĽevnih ļestica koji 

graniļe s predmetnim predjelom obvezno je ureĽenje 

pejsaģno oblikovanog poteza s visokom i niskom 

vegetacijom, minimalne ġirine 10,0 m. 

Prilikom ureĽenja graĽevnih ļestica na 

kojima se nalaze postojeĺe grupacije kvalitetne 
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visoke vegetacije (preteģito crnogoriļne svojte ï 

jela, smreka, obiļni i crni bor) potrebno je kvalitetno 

drveĺe u najveĺoj moguĺoj mjeri saļuvati 

uklapanjem u perivojno oblikovane povrġine na 

graĽevnoj ļestici.ñ 

 

Ļlanak 33. 

Ļlanak 21. mijenja se i glasi: 

ĂNa prostoru obuhvata Plana postupanje s 

otpadom treba biti u skladu s odredbama vaģeĺeg 

Zakona o otpadu i propisa donesenih temeljem istog. 

ProizvoĽaļ otpada duģan je, u skladu s 

naļelima ekonomskog i ekoloġkog postupanja, na 

propisan naļin obraditi i/ili odloģiti otpad koji 

nastaje iz njegove djelatnosti. 

ProvoĽenje mjera za postupanje s 

mijeġanim komunalnim otpadom osigurava Grad 

Ogulin, a skuplja ga ovlaġtena pravna osoba.  

Potrebno je organizirati sortiranje 

mijeġanog komunalnog otpada te organizirati 

sakupljanje, odvajanje i odlaganje svih iskoristivih 

otpadnih tvari (papir, staklo, plastika i dr.). Mijeġani 

komunalni otpad skuplja se u propisane spremnike u 

sklopu pojedine graĽevne ļestice, s kolnim prilazom 

za komunalno vozilo. Tako ureĽeni prostor treba biti 

lako pristupaļan s javne prometne povrġine, a 

vizualno zaklonjen tamponom zelenila, ogradom i sl. 

te ne smije ometati kolni i pjeġaļki promet.  

ProvoĽenje mjera za postupanje s 

neopasnim industrijskim, ambalaģnim, graĽevnim, 

elektriļnim i elektronskim otpadom, otpadnim 

vozilima i otpadnim gumama i sl. osigurava 

Ģupanija, a skupljaju ga ovlaġtene pravne osobe. 

Potrebno je odvojeno sakupljati neopasni 

industrijski, ambalaģni, graĽevni, elektriļni i 

elektroniļki otpad, otpadna vozila i otpadne gume. 

ProvoĽenje mjera postupanja s opasnim 

otpadom osigurava Vlada RH, a skupljaju ga 

ovlaġtene pravne osobe. Opasni otpad mora se 

odvojeno skupljati. ProizvoĽaļ opasnog otpada 

obvezan je osigurati propisno skladiġtenje i 

oznaļavanje opasnog otpada, do konaļnog 

zbrinjavanja od strane ovlaġtenih pravnih osoba.ñ  

 

Ļlanak 34. 

Iza ļlanka 21. dodaje se novi ļlanak 21.a 

koji glasi: 

ĂUnutar obuhvata Plana na povrġini 

gospodarske namjene dozvoljena je gradnja i 

ureĽenje reciklaģnog dvoriġta namijenjenog 

odvojenom prikupljanju i privremenom skladiġtenju 

manjih koliļina posebnih vrsta otpada. Izgradnja i 

uvjeti smjeġtaja reciklaģnog dvoriġta moraju biti u 

skladu sa vaģeĺom zakonskom i podzakonskom 

regulativom kojom se ureĽuje odrģivo gospodarenje 

otpada.  

U sklopu reciklaģnog dvoriġta moguĺe je 

graditi graĽevine te postavljati montaģne graĽevine 

(kontejnerskog tipa) u funkciji stvaranje uvjeta za 

nesmetano odvijanje tehnoloġkog procesa 

(manipulativne i komunikacijske povrġine, povrġine 

za smjeġtaj spremnika za otpad, prostorije 

zaposlenika, parkiraliġta i sl.). Uvjeti smjeġtaja i 

naļin gradnje graĽevina reciklaģnog dvoriġta 

propisani su ovim Planom ovisno na kojoj se 

povrġini gospodarske namjene nalazi.  

Koliļina i vrste spremnika, njihov 

razmjeġtaj, povrġina i natkrivenost odrediti ĺe se u 

postupku izdavanja akta na temelju kojeg se moģe 

graditi.  

U okviru reciklaģnog dvoriġta potrebno je u 

zasebnoj graĽevini (koja moģe biti i kontejnerskog 

tipa) osigurati prostor za zaposlenike. 

Unutar reciklaģnog dvoriġta mogu se 

graditi kolne, pjeġaļke, manipulativne povrġine i 

parkiraliġta, ureĽivati zelene povrġine te graditi 

potrebna infrastrukturna mreģa i graĽevine.ñ 

 

Ļlanak 35. 

Iza naslova 8. Mjere spreļavanja 

nepovoljnog utjecaja na okoliġ dodaje se novi ļlanak 

21. b koji glasi: 

ĂTijekom izgradnje i koriġtenja povrġina 

unutar obuhvata Plana potrebno je primjenjivati i 

osigurati sve mjere zaġtite prirode i okoliġa sukladno 

vaģeĺim zakonskim i podzakonskim propisima iz 

podruļja odrģivog gospodarenja otpadom, gradnje, 

zaġtite okoliġa i njegovih sastavnica, zaġtite prirode, 

zaġtite od poģara i zaġtite na radu.ñ 

 

Ļlanak 36. 

Ļlanak 22. mijenja se i glasi: 

ĂNa prostoru obuhvata Plana nema 

opasnosti od poplava jer nema znaļajnijih vodotoka 

te zbog krġke osobitosti podruļja. 

Pri odabiru sadrģaja, djelatnosti i 

tehnologija koje ĺe se realizirati u obuhvatu ovoga 

Plana moguĺe su samo one koje ne oneļiġĺuju okoliġ 

odnosno one kod kojih se mogu osigurati propisane 

mjere zaġtite okoliġa. 

Posebnu paģnju treba posvetiti zaġtiti 

podzemnih voda za ġto je neophodno izgraditi sustav 

nepropusne kanalizacije. U okviru pojedinih pogona 

zavisno od tehnoloġkih procesa koji ĺe se obavljati 

potrebno je uz dobivanje posebnih uvjeta graĽenja 

od nadleģnog javnopravnog tijela postaviti ureĽaji za 

proļiġĺavanje otpadnih voda prije upuġtanja u 

kanalizaciju. Otpadne vode iz tehnoloġkih procesa 

po potrebi mogu se reciklirati i koristiti u kruģnom 

procesu. 

TakoĽer je potrebno duģ svih novih 

prometnica predvidjeti zaġtitu tla i podzemnih voda 

od zagaĽenja naftnim derivatima i ostalim ġtetnim 

tvarima koje se mogu pojaviti u transportu. 

Oborinske vode s prometnih povrġina i parkiraliġta 

trebaju se odvoditi putem slivnika s taloģnicama i 

separatorima ulja u javnu kanalsku mreģu ili u 

upojne bunare koji su smjeġteni na samoj graĽevnoj 

cestici. 

Kod gradnje reciklaģnog dvoriġta podne 
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povrġine moraju biti vodonepropusne i otporne na 

djelovanje uskladiġtenog otpada. Konstrukcija 

opreme i izbor konstrukcijskih materijala trebaju biti 

izvedeni na naļin da se onemoguĺi ulaz oborina ili 

nekontrolirani izlaz tekuĺina iz prostora spremnika 

za prihvat, odnosno skladiġtenje otpada. Mora biti 

onemoguĺeno istjecanje oborinskih voda koja je 

doġla u doticaj s otpadom, na tlo, u vode i podzemne 

vode. Mora se onemoguĺiti raznoġenje otpada u 

okoliġ, njegovo razlijevanje i/ili ispuġtanje u okoliġ. 

Zaġtita podzemnih i povrġinskih voda osigurava se 

vodonepropusnom podlogom, nagibima i barijerama 

za sprjeļavanje nekontroliranog povrġinskog 

otjecanja na dijelu lokacije na kojem se manipulira s 

otpadom ili se otpad koristi.ñ 

 

Ļlanak 37. 

Ļlanak 23. mijenja se i glasi: 

ĂProjektiranje graĽevina s aspekta zaġtite 

od poģara treba provoditi u skladu s vaģeĺom 

zakonskom i podzakonskom regulativom iz podruļja 

zaġtite od poģara, pravilima struke i tehniļke prakse 

iz podruļja zaġtite od poģara, prijedlozima tehniļkih 

i organizacijskih mjera iz vaģeĺe Procjene 

ugroģenosti od poģara i tehnoloġkih eksplozija Grada 

Ogulina i vaģeĺim Planom zaġtite od poģara Grada 

Ogulina. 

Pridrģavajuĺi se odredbi propisa, Planom su 

osigurani vatrogasni prilazi oko svih zona po 

planiranim javnim prometnim povrġinama ļime je 

omoguĺen pristup do svake graĽevne ļestice. 

Planom su predviĽene trase i profili 

cjevovoda za potrebne koliļine vode za gaġenje 

poģara u skladu s vaģeĺim zakonskim i tehniļkim 

propisima. 

Sve vatrogasne pristupe, te povrġine za rad 

vatrogasnog vozila treba izvesti u skladu s vaģeĺim 

zakonskim i tehniļkim propisima. 

Planirane cjevovode za koliļine vode 

potrebne za gaġenje poģara treba izvest ĺe se u skladu 

s vaģeĺim zakonskim i tehniļkim propisima. 

Osim potrebnih koliļina i ureĽaja za 

gaġenje poģara potrebno je osigurati vatrogasne 

prilaze i povrġine za rad vatrogasne tehnike u skladu 

s vaģeĺim zakonskim i tehniļkim propisima.  

U svrhu spreļavanja ġirenja poģara na 

susjedne graĽevine, graĽevina mora biti udaljena od 

susjednih graĽevina najmanje 4,0 m ili manje, ako se 

dokaģe uzimajuĺi u obzir poģarno optereĺenje, 

brzinu ġirenja poģara, poģarne karakteristike 

materijala graĽevina, veliļinu otvora na vanjskim 

zidovima graĽevina i dr., da se poģar neĺe prenijeti 

na susjedne graĽevine ili mora biti odvojena od 

susjednih graĽevina poģarnim zidom vatrootpornosti 

najmanje 90 minuta, koji u sluļaju da graĽevina ima 

krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov 

vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov 

graĽevine najmanje 0,5 m ili zavrġava dvostranom 

konzolom iste vatrootpornosti duģine najmanje 1,0 

m neposredno ispod pokrova kroviġta, koji mora biti 

od negorivog materijala najmanje na duģini konzole. 

Postava podzemnih ili nadzemnih 

spremnika zapaljivih tekuĺina i plinova, kao i 

moguĺa izvedba benzinskih postaja treba se planirati 

i projektirati u skladu s vaģeĺom zakonskom i 

podzakonskom regulativom. 

Za planirane plinovode niskog i srednjeg 

tlaka koji ĺe se projektirati i graditi u podruļju 

obuhvata Plana ili njegovom kontaktnom podruļju 

trebaju se primijeniti preventivne mjere zaġtite od 

eksplozije koje se odnose prvenstveno na primjenu 

minimalnih sigurnosnih udaljenosti od graĽevina i 

drugih vodova komunalne infrastrukture. 

Minimalna sigurnosna udaljenost 

srednjetlaļnog plinovoda od graĽevina iznosi 2,0 m. 

Minimalne udaljenosti od drugih vodova komunalne 

infrastrukture pri paralelnom voĽenju iznose 1,0 m, 

a na mjestima kriģanja 0,5 m. Minimalni nadsloj 

iznosi 1,0 m. 

Unutar obuhvata Poduzetniļke zone 

potrebno je primijeniti razdjelni naļin odvodnje 

(sanitarne i tehnoloġke vode voditi odvojeno od 

oborinskih voda) te predvidjeti proļiġĺavanje svih 

otpadnih voda. Otpadne vode treba prije ispuġtanja 

proļistiti do razine koja je prikladna za ispuġtanje u 

sustav javne odvodnje sukladno vaģeĺim 

relevantnim zakonskim i tehniļkim propisima. 

Na podruļju reciklaģnog dvoriġta otpad se 

mora zaprimati odvojeno po vrsti, svojstvu i 

agregatnom stanju. Upute za rad moraju biti 

postavljene na vidljivom i pristupaļnom mjestu 

obavljanja tehnoloġkog procesa. Reciklaģno dvoriġte 

mora biti opremljeno s opremom i sredstvima za 

ļiġĺenje rasutog i razlivenog otpada ovisno o 

kemijskom i fizikalnim svojstvima otpada. 

Sve druge mjere zaġtite od poģara 

projektirati u skladu s vaģeĺim hrvatskim propisima 

i normama ovisno o vrsti graĽevine i djelatnosti za 

koju se projektira.ñ 

 

Ļlanak 38. 

Ļlanak 24. mijenja se i glasi: 

ĂSustav zaġtite i spaġavanja graĽana, 

materijalnih i kulturnih dobara u katastrofama i 

veĺim nesreĺama treba provoditi u skladu s vaģeĺom 

zakonskom i podzakonskom regulativom, vaģeĺom 

Procjenom ugroģenosti stanovniġtva, materijalnih i 

kulturnih dobara i okoliġa od opasnosti, nastanka i 

posljedica katastrofa i velikih nesreĺa za podruļje 

Grada Ogulina i vaģeĺim Planom zaġtite i spaġavanja 

Grada Ogulina. 

Potrebno je voditi raļuna o ġirini i 

prohodnosti te odrģavanju evakuacijskih putova, a 

kako bi se u sluļaju potrebe evakuacija ljudi mogla 

neometano i uļinkovito provoditi. 

Za sklanjanje ljudi i materijalnih dobara 

potrebno je osigurati skloniġta po opsegu zaġtite i to 

dopunske zaġtite otpornosti 50 kPA i osnovne zaġtite 

otpornosti 100 do 300 kPa. 

Sva skloniġta moraju biti projektirana i 
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izvedena u skladu s propisom o tehniļkim 

normativima za skloniġta. 

Sva skloniġta osnovne zaġtite moraju biti 

dvonamjenska i trebaju se koristiti u mirnodopske 

svrhe u suglasnosti s Ministarstvom unutarnjih 

poslova, a u sluļaju ratnih opasnosti trebaju se u roku 

od 24 sata osposobiti za potrebe sklanjanja ljudi. 

Broj skloniġnih mjesta u skloniġtima 

odreĽen prema namjeni graĽevine je dvije treĺine 

ukupnog broja djelatnika, a pri raļunu s viġe smjena 

za dvije treĺine broja djelatnika u najveĺoj smjeni u 

vrijeme rada. 

Na prostoru obuhvata plana nema 

izvedenih skloniġta osnovne zaġtite. 

Prema gabaritima i moguĺim povrġinama 

planiranih graĽevina kao i njihovim namjenama 

dvonamjenska skloniġta osnovne zaġtite mogu se 

planirati u graĽevinama gospodarske namjene na 

graĽevnim parcelama pogona koji zapoġljavaju 

minimum 75 djelatnika i u veĺim graĽevinama 

poslovne i trgovaļke namjene. 

Sklanjanje djelatnika na prostoru obuhvata 

u prostorima planirane izgradnje koja zbog malih 

gabarita planiranih graĽevina ili tehnologije koja se 

u njima obavlja nema moguĺnost gradnje skloniġta 

osnovne zaġtite biti ĺe u skloniġtima dopunske 

zaġtite.ñ 

 

Ļlanak 39. 

Ļlanak 25. mijenja se i glasi: 

ĂPrema seizmoloġkoj karti prostor unutar 

granice obuhvata Plana nalazi se u VII seizmoloġkoj 

zoni prema MCS skali. 

Uvjeti ureĽenja prostora za graĽevnu 

parcelu moraju sadrģavati stupanj seizmiļnosti 

podruļja. 

Protupotresno projektiranje kao i graĽenje 

graĽevina treba provoditi sukladno zakonskim 

propisima o graĽenju i prema postojeĺim tehniļkim 

propisima za navedenu seizmiļku zonu. 

Projektiranje, graĽenje i rekonstrukcija 

graĽevina mora se provesti tako da graĽevine budu 

otporne na procijenjeni intenzitet potresa. Potrebno 

je osigurati dovoljno ġiroke i sigurne evakuacijske 

putove, omoguĺiti nesmetan pristup svih vrsti 

pomoĺi u skladu s vaģeĺim propisima. U 

graĽevinama koje koristi veĺi broj razliļitih 

korisnika, osigurati prijem priopĺenja nadleģnog 

ģupanijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama 

koje je potrebno poduzeti.ñ 

 

Ļlanak 40. 

Ļlanak 26. mijenja se i glasi: 

ĂNa prostoru obuhvata Plana zaġtita zraka 

provoditi ĺe se smanjivanjem emisije oneļiġĺujuĺih 

tvari u zrak i to ograniļavanjem emisije i 

propisivanjem tehniļkih standarda u skladu s 

propisom EU. Djelatnosti koja je predviĽena u 

Poduzetniļkoj zoni ne smije naruġavati kvalitetu 

stanovanja i nije predviĽena ona koja izaziva 

znaļajna zagaĽenja zraka. Visina dimnjaka za te 

graĽevine odrediti ĺe se u skladu s propisima za 

djelatnost. 

Na prostorima gdje se moģe oļekivati veĺe 

zagaĽenje zraka (prometnica, industrijski pogoni) 

treba postaviti zaġtitno zelenilo.ñ 

 

Ļlanak 41. 

Ļlanak 27. mijenja se i glasi: 

ĂRadi zaġtite od buke potrebno se je 

pridrģavati zakonske regulative prilikom izgradnje 

novih graĽevina. 

Od komunalne buke, generirane prometom 

motornih vozila u prometnicama viġeg reda, moguĺa 

je zaġtita nasadom bilja ili izgradnjom kontinuiranih 

ekrana neposredno uz regulacijske linije. Ukoliko se 

mjerenjem ustanovi razina buke koja zahtijeva 

njezino sniģavanje moguĺe je odstupiti od naļelnih 

visina uliļnih ograda odreĽenih Planom. 

Zaġtita od buke generirane proizvodnim 

procesima treba se provesti unutar pripadajuĺe 

graĽevne ļestice odnosno graĽevine.ñ 

 

Ļlanak 42. 

Iza ļlanka 27. dodaje se novi podnaslov 8.7. 

koji glasi: ĂSprjeļavanje stvaranja arhitektonsko ï 

urbanistiļkih barijerañ. 

 

Ļlanak 43. 

Iza novog podnaslova 8.7. Sprjeļavanje 

stvaranja arhitektonsko ï urbanistiļkih barijera 

dodaje se novi ļlanak 27.a koji glasi: 

ĂNa podruļju obuhvata Plana potrebno je 

primjenjivati urbanistiļko ï tehniļke uvjete i 

normative za spreļavanje stvaranja arhitektonsko ï 

urbanistiļkih barijera, u skladu s posebnim 

propisima. 

GraĽevine unutar obuhvata Plana moraju 

biti projektirane na naļin da je osobama smanjene 

pokretljivosti osiguran nesmetan pristup, kretanje, 

boravak i rad. 

Potrebno je, u skladu s posebnim 

propisima, osigurati odreĽen broj parkiraliġnih 

mjesta za osobe sa invaliditetom ili smanjenom 

pokretljivoġĺu u odnosu na ukupni propisani broj, te 

izvoditi pristupe pjeġaļkim prijelazima na 

kriģanjima sa skoġenim rubnjacima, kako bi se 

osiguralo nesmetano kretanje osoba sa invaliditetom 

ili smanjenom pokretljivoġĺu.ñ 

 

Ļlanak 44. 

Iza naslova 9. Mjere provedbe plana, 

podnaslov 9.1. Obveza izrade detaljnih planova 

ureĽenja i pripadajuĺi tekst briġe se. 

 

Ļlanak 45. 

Iza naslova 9. Mjere provedbe plana dodaje 

se novi ļlanak 27.b koji glasi: 

ĂIzgradnja graĽevina i ureĽenje prostora na 

podruļju obuhvata Plana vrġit ĺe se temeljem ovog 
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Plana i sukladno vaģeĺim zakonskim odredbama. 

Osim elemenata koji su navedeni ovim 

Planom moraju se primijeniti i svi vaģeĺi posebni 

propisi u pojedinim segmentima relevantnim za 

planiranje i izvoĽenje zahvata.ñ 

 

Ļlanak 46. 

Iza novog ļlanka 27.b dodaje se novi ļlanak 

27.c koji glasi: 

ĂRazgraniļenje povrġina na kartografskim 

prikazima Plana u skladu je s toļnoġĺu koja prolazi 

iz mjerila 1:5000. Kod prijenosa granica iz 

kartografskih prikaza u mjerilu 1:5000 na podloge u 

veĺim mjerilima dozvoljena je prilagodba granica 

odgovarajuĺem mjerilu podloge.ñ 

 

Ļlanak 47. 

Iza novog ļlanka 27.c podnaslov 9.2. 

Obveza procjene utjecaja na okoliġ i pripadajuĺi 

tekst te podnaslov 9.3. Etapnost izvedbe i 

pripadajuĺi tekst briġu se. 

 

Ļlanak 48. 

Iza novog ļlanka 27.c dodaje se novi 

podnaslov 9.1 ĂEtapnost izvedbeñ. 

 

Ļlanak 49. 

Iza novog podnaslova 9.1 Etapnost izvedbe 

dodaje se novi ļlanak 27.d koji glasi: 

ĂPlanom se omoguĺuje etapnost gradnje 

svih graĽevina i ureĽaja po funkcionalnim 

cjelinama. 

Planom se omoguĺuje etapna izvedba 

prometne, elektroniļke komunikacijske, energetske i 

vodnogospodarske infrastrukture koja 

podrazumijeva da izvedba konaļne etape nije uvjet 

za provedbu Plana te izdavanje akta na temelju kojeg 

se moģe graditi ako su zadovoljeni ostali urbanistiļki 

i tehniļki uvjeti.ñ 

 

III. PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlanak III. 

 Ovaj Plan izraĽen je u ġest (6) izvornika 

(elaborata) ovjerenih peļatom Gradskog vijeĺa 

Grada Ogulina i potpisom predsjednika Gradskog 

vijeĺa Grada Ogulina. 

 Ovjereni izvornici ļuvaju se u: 

- Ministarstvu prostornoga ureĽenja, graditeljstva i 
drģavne imovine  - 1 primjerak, 

- Zavodu za prostorni razvoj - 1 primjerak, 

- Javnoj ustanovi Zavod za prostorno ureĽenje 

Karlovaļke ģupanije - 1 primjerak, 

- Upravnom odjelu za graditeljstvo i okoliġ 

Karlovaļke ģupanije, Odsjek za prostorno ureĽenje 

i graditeljstvo, 

- Upravnom odjelu za graditeljstvo i okoliġ 

Karlovaļke ģupanije, Odsjek za prostorno ureĽenje 

i graditeljstvo, Ured u Ogulinu - 1 primjerak, 

- pismohrani Grada Ogulina - 1 primjerak. 

 

 Plan je izraĽen i na ġest (6) DVD-a, u dwg, 

doc i pdf formatu. 

 

Ļlanak IV. 

Uvid u Plan moģe se obaviti u Upravnom 

odjelu za graditeljstvo i okoliġ Karlovaļke ģupanije, 

Odsjek za prostorno ureĽenje i graditeljstvo, Ured u 

Ogulinu, u Upravnom odjelu za gospodarstvo, 

komunalni sustav i prostorno ureĽenje Grada 

Ogulina i na sluģbenoj mreģnoj stranici Grada 

Ogulina. 

 

Ļlanak V. 

Odluka o donoġenju Plana objavit ĺe se u 

ĂGlasniku Karlovaļke ģupanijeñ.  

Grafiļki dijelovi Plana i obvezni prilozi iz 

ļlanka II. ove Odluke, nisu predmet objave. 

 

Ļlanak VI. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objave u ĂGlasniku Karlovaļke ģupanijeñ. 

 

KLASA: 023-01/20-01/129 

URBROJ: 2133/02-02-20-1 

Ogulin, 17. prosinca 2020. 

 

 

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĹA 

 

Marinko Herman, struļ. spec. krim.,v.r. 
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Na temelju ļlanka 39. Zakona o proraļunu ("Narodne novineñ br. 87/08, 136/12 i 15/15), ļlanka 35. 

Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine" broj 33/01, 60/01- vjerodostojno 

tumaļenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13-proļiġĺeni tekst, 137/15-ispravak, 123/17 i 

98/19) i ļlanka 25. Statuta Grada Ogulina ("Glasnik Karlovaļke ģupanije" broj 10/18, 22/19, 28/19-proļiġĺeni 

tekst i 30/20), Gradsko vijeĺe Grada Ogulina, na sjednici odrģanoj dana 17. prosinca 2020. godine, donijelo je 

 

PRORAĻUN GRADA OGULINA ZA 2021. GODINU I PROJEKCIJE  

ZA 2022. I 2023. GODINU 

 

I. OPĹI DIO 

 

Ļlanak 1. 

Ļlanak 1. Proraļun Grada Ogulina za 2021. godinu (u daljnjem tekstu: Proraļun) sastoji se od: 

 

 
 

Ļlanak 2. 

Prihodi i rashodi te primici proraļuna, utvrĽuju se u Raļunu prihoda i rashoda i Raļunu financiranja u 

Opĺem dijelu Proraļuna te iskazuju po ekonomskoj klasifikaciji kako slijedi: 
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II. POSEBNI DIO  

Ļlanak 3. 

Rashodi poslovanja i rashodi za nabavu nefinancijske imovine u ukupnom iznosu od 105.165.000,00 kuna, 

rasporeĽuju se po programima, aktivnostima, tekuĺim i kapitalnim projektima, korisnicima, funkcijama te 

izvorima financiranja u Posebnom dijelu Proraļuna kako slijedi: 
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III. PROJEKCIJE PRORAĻUNA 

Ļlanak 4. 

Projekcije prihoda i rashoda te primitaka Proraļuna Grada Ogulina za 2022. i 2023. godinu rasporeĽuju se u Opĺem 

i Posebnom dijelu Projekcija, na drugoj razini ekonomske klasifikacije kako slijedi: 
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